THE PARTNERSHIP AGREEMENT

Thereinafter «Company» and «Partner» or, collectively, the
«Parties», have concluded the following Agreement.

1. Subject of the Agreement

1.1. In accordance with the terms of this agreement Partner
undertakes on its own behalf and for its account to search and
attract new clients to open trading accounts of the Company
and to conduct transactions in financial markets. In turn, the
Company will pay for services of the Partner under the
conditions specified in this Agreement and its annexes, which
form an integral part of this Agreement.

1.2. When registered as a Partner on https://ar.p-t.online/ privy
acceptance of this Agreement confirms that:

a) the terms of this Agreement have been read;

b) these terms and conditons are understood and
unconditionally accepted in full;

c) there are no circumstances that prevent the adoption of this
Agreement.

1.3. Partner implicitly admits that all customers attracted by him
are customers of the Company.

1.4. Language of the Agreement

1.4.1. The main language of the contract is English.

1.4.2. For convenience, the Company partners can be provided with
translation of the agreement in a language other than English.
This translation is for purely information purposes.

143. In case of any discrepancy between the English
language version of this agreement and its translation, the
English version is considered a priority.

1.5. Confirmation of partner’s identity

15.1. The company has the right to request the Partner to
confirm the reality of the information specified in the registration in
the partnership agreement program. For this, the Company may
at any time to require providing an electronic copy of the
Partner's passport or a copy certified by a notary (at the
discretion of the Company).

1.5.2. If the partner has not received a request for scanned or
notarized copies of documents verification procedure of the
partner’s account is not mandatory, but the Company reserves the
right to restrict access of non—verified accounts to certain types
of services. The Partner may voluntarily undergo the
procedure of verifying the account.

1.5.3. In case when since the time of account opening, any
registration data of the Partner (name, address, or phone
number) have changed, he will immediately notify the partner
department of company with a request to change the data.

1.5.4. Partner acknowledges that the registration data specified
during registration in the partnership agreement program can be
used by the Company in the fight against money laundering.

NAPTHEPCOKOE COIJIALLEHUE

KomnaHus, nanee «Komnanus» n
«MapTHep», BMecTe MeHyeMble « CTOPOHbI», 3aKMOYUNM HacTosILLee
CornalueHue o HuxecneayLwem.

1. NpeAmeT cornawieHus

1.1. B COOTBETCTBUM C YCMOBUSMW HACTOSILLEro cornawleHuns
MapTHep o06a3yeTcs OT CBOEro WMMEHW U 3a CBOM cueT
OCYLLECTBNATL MOUCK U npuBriedyeHne KnueHToB AN OTKPbITUSA
UMW TOProBbiX CHEeTOB B KomnaHuu v coBeplueHuss onepauuii Ha
mHaHCcOoBbIX pbiHKax. B cBoio o4vepenb, Komnanus obssyertcs
onnauyuBaTtb ycnyru [lapTHepa Ha YCMOBUSIX, YyKa3aHHbIX B
HacTosiweM CornaweHum 1 NPUNoXeHUsX K HEMY, sIBRSOLWMUXCS
HEOTbLEMIIEMOW YacTblo AaHHOro CornatleHusl.

1.2. Mpw perucTtpauum B kadecTtse MapTHepa Ha canTte https://ar.p-
t.online/, 3aMHTEpEecoBaHHOE NULIO akLenToM HacTosero CornatleHus
noaTBepXaaeT, YTo:

a) C ycnosuamMun HacrosLliero CornaliueHusi 03HaKOMIIEeH;

6) BCe yClnoBua HacTodAulero CornalueHunsi NOHSITHbI U 6930FOBOpOLIHO
NpuHMMaKTCA B NOJIHOM obbeme;

B) OTCYTCTBYIOT Kakne—nubo obcTtosTenbctea, BCE
NpensiTCTBYOLLMNE NPUHATUIO HacTosiero CornatlueHus.

1.3. MapTHep 6e30roBopo4HO npusHaer, uTo
npusneyeHHole um KnuneHtol asnawTtca KnueHtammn KomnaHuu.

1.4. Asblk cornailieHus

1.4.1. OCHOBHbIM CornalueHus

AHIMIMNCKUIA.

A3bIKOM ABNAeTCA

1.4.2. [Ona ypobctBa napTHepoB KomnaHuen moxeT O6bITb
npegocTaBfied nepesod [OOrosopa Ha A3blKM  OTIMYHbIE OT
aHrnuMnuckoro.  [laHHbIn  nNepeBof,  HOCUT  UCKIIOYUTENbHO
MH(OPMaTUBHBIN XapakTep.

1.4.3. B cnyyae nobbix pasHOUTEHUN MeXAY aHrnosi3bl4HOM
BepcuMel  HacTosiero cornaweHus U1 ee  NepeBOAOM,
NPUOPUTETHOW CYMTAETCS aHrnosi3bluHas BeEpCus.

1.5. NoaTteBepxaeHne NMYHOCTU napTHepa

1.5.1. KomnaHus wumeeT npaBo notpeboBatb oT [lapTHepa
noaTBepXaeHus peanbHOCTM  OaHHbIX, yKasaHHbIX  npwu
pernctpauum B napTHepckonm nporpamme. Ons atoro Komnanus
MoxeT B 6o MomeHT obssaTb [lapTHepa npepocTaBuThb
QNEeKTPOHHYI0O  KOMWIO Mmacnopta WMW  KOMWIo, 3aBEepeHHYI
HoTapuanbHo (Ha ycmoTpeHue KomnaHum).

1.5.2. B cny4yae, ecnu [lapTHep He nonyyun 3anpoca
CKaHMPOBaHHbLIX MMM  HOTapuanbHO  3aBEPEHHbIX  Komnui
OOKYMEHTOB, npoueaypa BepudUKkauumu napTHEPCKOro cyeta He
aBnsietca obsizatenbHol, HO KomnaHus ocTaBnsetr 3a coboi
npaBoO OrpaHW4ynUTb [OCTYN He BepudULUPOBAHHBLIX CYETOB K
HekoTopbIM Buaam ycnyr. MapTHep MoxeT A4O6GPOBONLHO MPONTH
npoueaypy Bepudurkauumn cyeta.

1.5.3. B cnyyae, ecnu ¢ MOMEHTa OTKPbITUS cyeTa kakne—nubo
pernctpauuoHHole AaHHble [lapTHepa (®WO, agpec wunu
TenedoH) U3MEeHUNUCcb, oH 00A3yeTCcs HeMeaNeHHO yBeAOMUTb
o6 3TOM napTHepckun otgen KomnaHumM C 3anpocoMm Ha
NU3MEHEeHNe 3TUX AaHHbIX.

1.5.4. TlapTHep nMpuU3HaeT, 4YTO pPEerucTpaumoHHble [OaHHble,
yKasblBaemble UM Mpu perncrpauum B napTHEpPCKOW nporpamme
MoryT wucnonb3oBatbcad KomnaHnmen B pamkax 6opbbbl C
OTMbIBaHUEM CpefcTB.



1.5.5. Partner is responsible for the authenticity of the
submitted documents (copies) and recognizes the right of the
Company, in the event of doubt as to their authenticity, to
contact the law enforcement authorities of the country of the
issuer of the document to verify its authenticity and, upon
detection of forgery fact, attract a partner to justice in
accordance with the laws the country of issue of the document.

1.6. The information provided

1.6.1. Company provides Registered Partner with: partnership
account, promotional code of the Partner (Agent ID), a
partnership agreement program link, access to promotional
literature of the Company and other partner services in the
personal cabinet on the company website. Message about the
successful registration is sent to the email of the Partner
(specified during registration).

1.7. The Company reserves the right to refuse to register a
Partner without explaining the reason; including denying
repeated registration attempts in the future.

2. General provisions

2.1. A Client is considered as attracted Partner and included in
its partner group, if he is registered as a company's client with
provision of one of the following conditions:

2.2.1. The client specifies the Partner promotion code in the
application form to open a trading account.

2.2.2. The Client goes to the company's website using
partnership link (banner, widget and the like).

2.2.3. Partner registers the client through his partnership
personal cabinet.

2.3. In case if a client is recognized as the attracted Partner, all
subsequent trading accounts offered by this Customer under
his personal cabinet will be automatically included in the
Partner’s group.

3. Rights of the Partner
Partner has the right to:

3.1. Attract new customers by entering into agreements with
them for brokerage services via the Company in the
international financial markets and on the terms offered by the
Company.

3.2. To open an account with the Company.

3.3. To place on the information resources of the company
links to the site of the Company (including partnership links,
banners, forms and widgets provided by the Company).

3.4. To introduce potential customers to the official website of
and its structure, to inform about the scope of its
activities, services and competitive advantages of the
Company, to report the addresses and contact details of the
Company.

3.5. To provide comprehensive support to customers, which
belong to his group, and singly and in proper time inform about
the changes in the work, promotions and other company news.

1.5.5. [MapTHep HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ NOAJIMHHOCTb
npenocTaBnsieMbiX [OKYMEHTOB (MX KOMWW) U Mpu3HaeT npaso
KomnaHuu, B cnyyae COMHeHWs1 B UX MOAJIMHHOCTM, obBpaliaTtbes
B NPaBOOXPaHUTENbHbIE OpPraHbl CTPaHbl 3MWUTEHTa [OKYMEeHTa
AN MPOBEPKM €ro MoaNMHHOCTM U, Npu OBHapyXeHuW dakTa
nopaenku [OKYMeHTa, npvBnevyeHus napTHepa K
OTBETCTBEHHOCTU B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENbCTBOM CTpaHbl
3MUTEHTa AOKYMEHTa.

1.6. NpepocTaBnsemasn uHgopmauus

1.6.1. 3aperncTtpnpoBaHHomMy MapTHepy KomnaHus
npefocTaBnsieT: napTHepPCKUi cyeT, npoMo-koa MapTHepa (Agent
ID), napTHepCcKyl CCbinky, AOCTYN K peknamHbiM marepuanam
KoMmnaHuu u gpyrum naptHepckum cepeucam B JInyHom kabuHeTe
Ha cante KomnaHwun. CoobuieHve o6 ycnewHOW perucrpauuu
HanpaBnaAeTca Ha 3NeKTPOHHbIA aapec [lapTHepa (ykasaHHbIN
npu peructpauumu).

1.7. KomnaHua ocTaBnseTr 3a coboi nmnpaBo oOTkasaTb B
peructpauun MNaptHepa 6e3 06BACHEHUS NPUYMHBI, B TOM Yucre
3anpeTuTb NOBTOPHbIE MOMbLITKA perucTpauumn B byaywem

2. O6wue nonoxeHns

2.1. KnueHT cuuTaetca npuBrneyeHHblM [lapTHepom
BKMOYaeTCss B €ro NapTHEpCKyl rpynny B clnyyae, ecrnu OH
peructpupyetca B kadyectBe KnueHta Komnawum u npu
cobnoaeHnn O[HOro U3 CreayLWwmnx yCrnoBui:

2.2.1. Knnent yKasbiBaet npomo-KoA MapTHepa B
perncTpaunuoHHON opme OTKPbITUA TOProBOro CHeTa;

2.2.2. KnneHT nepexoanT Ha canT KomnaHum no napTHEPCKOWN CCbISKe
(6aHHepy, BUOXETY U T.N.).

2.2.3. MapTHep perucTpupyeT KNeHTa Yepes CBOI NapTHEPCKMIi KaBUHET.

2.3. B cnyyae, ecnu KnueHT npusHaH npueneveHHbIM [lapTHepom, Bce
nocneayLne Toproeble cyeTa, OTKpbiBaemble 3TUM KnneHTom B pamkax
[JaHHOro NMUYHOro kabuHeTa, GyayT aBTOMaTUYECKU BKIOYEHbI B rpynmny
MapTHepa.

3. NMpaBa MNapTHepa
MapTHep umeeT npaso:

3.1. MpuBnekaTb HOBbIX KNMEHTOB, NyTem 3akmio4YeHUs ¢ HUMU 4OrOBOPOB
Ha Gpokepckoe obcnyxuBaHue Yepe3 KoMmMmaHuio Ha MeXayHapOAHbIX
pMHAHCOBbLIX PbIHKaX W Ha YCroBuWsIX, NpeanaraemMbix KomnaHueii.

3.2. OTkpbIBaTh cHeT B KoMnaHuu.

3.3. Pasmewatb Ha WHMOPMALMOHHBLIX pecypcax CCbIKM Ha canT
KomnaHuu (B TOM 4ucne, napTHEPCKYl CCblKy, GaHHepbl, opMbl 1
BMOKETbI, NpefocTasnseMble KomnaHuen).

3.4. 3HaKOMUTb NOTEHLMAnNbHbIX KNMEHTOB ¢ odhmumanbHbIM CanTom
KomnaHum 1 ero CTPyKTYpon, MHGOpPMMpoBaTh 0 cdepe AesTeNbHOCTH,
ycnyrax, cepBucax 1 KOHKypeHTHbIX npenmyLectsax KomnaHum, coobuiatb
agpeca 1 KOHTaKTHble peksn3nTbl Komnanun.

3.5. MNpepocTaBnsATb BCECTOPOHHIO MHOPMAaLIMOHHYI0 NOAAEPXKKY

KnveHTam, koTopble NpuHaanexar K ero rpynne, 1 cCamocToATENbHO

CBOEBPEMEHHO MHGOpPMUpoBaTL 06 3MeHeHUsIX B paboTe, akumsx n
npoYnx HOBOCTSIX KomnaHuu.


http://profi-trade.ru/
http://www.forexoptimum.com/
http://www.forexoptimum.com/

3.6. To liaise with clients whom he attracted to the Company
and who opened trade accounts, if the attracted clients
provided the Partner with their contact details.

3.7. Having prior written agreement with the Company and on
his own behalf to exercise promotional and marketing activities
in the interests of the Company to place the information in the
media, to participate in exhibitions, presentations and similar
events.

3.8. Partner has the right to plan and carry out marketing and
promotions only after approval of the Company.

3.9. Having any claims to act as a mediator between the
Company and the Customer,if the attracted Customers sent
him the appropriate request.

3.10. Give orders related to withdrawal of funds from your
partner account in accordance with clause 14.10. of this
Agreement.

3.11. Partner has no right to enter into subagent and other
agreements (agreements, contracts), which can transfer
authority of the Partner or part of it under this Agreement to any
third party except with the prior written permission of the
Company. Transfer of rights of claim of this agreement is only
possible with the consent of the Company.

3.12. If the partner is not able to solve the customer's problem
alone, the Partner must contact the Company officers
preliminary hearing all the details required to resolve the issue
(account numbers, order, time, etc.)

3.13. The commission account of the Partner has the same
functions as a personal account of the Customer (in
accordance with the Customer Agreement). The Partner has
the right to trade on the commission account, the Partner can
perform funds removal / replenishment operations on the
commission account in accordance with Customer Agreement.
The Partner has the right to trade directly on the partnership
account.

3.14. The Partner does not have the right to conduct any
transactions on the Customer trading account without written
permission from the Customer.

3.15. The Partner has no right to any payments from customers
(in cash and non—cash in local and foreign currency), including
taking money from customers, securities, or other property.

3.16. The Partner has the right to monitor the effectiveness of
advertising campaigns with partner labels and statistics
provided by the Company.

3.17. The Partner has the right to use the promotional materials
provided by the company: banners, widgets, text links, landing
pages, etc.

3.18. The Partner has the right to use the design of branded
products of the Company for advertising.

3.6. TlNoppepxmBatb cBA3b C KnueHTamu, koTopble Obinu
npuBneyeHsbl MM B KomMnaHWi U OTKPbINM TOProBble CYeTa, ecnu
npuBneyeHHole KnueHtel npepoctaBunu [lapTHepy cBou
PEKBU3UTbI OIS CBA3N.

3.7. Mo npenBaputenbHOMY MUCbMEHHOMY COMNacoBaHUIO C
KomnaHuen oOT CBOEro MMEHW OCYLEeCTBMATb PEKMaMHyl U
MapKeTUHroBYyl0  OeATenbHOCTb B  UHTepecax KomnaHum,
pa3mellaTtb uHgopmauumio B CMWU, yyacTBOBaTb B BbICTaBKax,
npeseHTaunax u aHanoruyHblX MeponpuUAaTUSX.

3.8. lapTHep uMeeT MpaBO CaMOCTOATENbHO nNraHupoBaTb U
NPOBOANTbL MapKETMHIOBble W peknamHble akuuu TONbKOo nocne
cornacosaHusa nx ¢ KomnaHuen.

3.9. lNpn BO3HMKHOBEHWUW NpPETEH3UN BbICTYNaTb B KayecTBe
nocpegHuka mexay KomnaHnen 7] Knnentamn, ecnum
npuerievyeHHble UM KnneHTbl HanpaBunn emy COOTBETCTBYHOLLYIO
npocb6y.

3.10. OTpaBaTh pacnopsikeHus, CBsi3aHHble CHATUEM (BbIBOJOM)
CPeAcTB CO CBOEro napTHepCcKoro cyera, B COOTBETCTBUM C
n.14.10. HacToswero CornaweHus.

3.11. MapTHep He UMeeT NpaBa 3aknyaTb cyGareHTCkue n UHble
cornaweHus (4oroBopa, KOHTPaKTbl), MO KOTOPbIM BO3MOXHa
nepegaya nonHoMouunn MNapTHepa MM UX YacTu NO HacToALWEMY
CornalleHnto TpeTbMM nuLam, MHaye Kak ¢ npeaBapuTeNbHOro
NUCbMEHHOro cornacosaHua ¢ KomnaHuen. YcTynka npasa
TpeboBaHUs U3 HaACTOsILLEro [OroBopa BO3MOXHA TOMbKO C
cornacus KomnaHuu.

3.12. B cny4yae, ecnu [lapTHep He B COCTOSHMM peLluUTb
npobnemy KnueHnta camocTtosiTenbHo, [lapTHep  o6sa3aH
cBsi3aTbCsl C coTpyaHukamun KomnaHwuw, npeaBapuTenbHO y3HaB
BCe JeTanu, Heobxoaumble ANSA pelleHus Bonpoca (Homepa
CYeTOB, OpAEpoB, Bpems 1 np.)

3.13. Ha KoMmuCCUOHHbIN cyeT [lapTHepa pacnpocTpaHseTcs
pexvMm nuyHoro cuyeta KnueHTa (B cooTBeTcTBMM C KnneHTCKUM
cornaweHuem). NapTHep MMeeT NpaBO OCYLLECTBMNATb TOProBble
ornepauunm Ha  KOMWCCUMOHHOM  c4yeTe, [lapTHep moxeT
OCyLLecTBNATb onepauuy BBoAa/BbiBOAA AEHEXHbIX CPEACTB C
KOMUCCUOHHOrO cyeTa B  coOTBeTCTBUM C  KnveHTckum
cornaweHuemM. [lapTHep uMeeT npaBO MNPOBOAUTH TOProBble
ornepauuun HenocpeacTBEHHO Ha NapTHEPCKOM CYéTe.

3.14. TlapTHep He uMeeT npaBa nNpPoOBOAUTbL kakue—nubo
onepauunm  C  TOProBblIM  CYETOM Knuexta 6e3
COOTBETCTBYIOLIErO MUCbMEHHOTO paspelleHnst CO CTOPOHbI
KnuenTa.

3.15. lMapTHep He wmeeT npaBa oOCyWecTBAATb C KnveHTamu
nobble pacyeTbl (B HanuyHow W GesHanuyHow dopme, B
HauMOHaNbHOW W MWHOCTPaHHOW BamnwTe), B TOM u4ucne,
npuHUMaTb OT KnueHTOB OeHexXHble CpeAcTBa, LeHHble Gymaru
Unu pyryt co6CTBEHHOCTb.

3.16. [lapTHep wumeeT npaBO oOTcnexunsatb 3PPEKTUBHOCTb
pEeKrnamHbIX KaMnaHui C MOMOLb NapTHEPCKUX METOK U
CTaTUCTUKK, NpegocTaBnaemon KomnaHuen.

3.17. TlapTHep wuMeeT MpaBO WUCMNOMb30BaTb peKNaMHble
marepuarnsl, npegocTaBnsiemMmble KOMNaHmen: 6aHHepbl, BUOXETHI,
TEKCTOBbIE CChIfMKM, LieneBble CTpaHuubl U.T.4.

3.18. MNapTHep MMeeT npaBo Mcnonb3oBaTb Au3alH GpeHpoBoOn
npoaykuun KomnaHuu ans pasmeLleHuns peknamel.



4. Responsibilities of the Partner
A Partner must:

4.1. Indicate on the registration form reliable, accurate and
current personal information, to preserve electronic (scanned)
copy of the identity document in the personal cabinet, and
immediately notify the Company in the event of subsequent
changes in any of your personal data (name, address, phone,
etc.).

4.2. Entering into a relationship with customers and all
interested parties to inform of the status and powers of the
Partner (mediator). To avoid any doubt, and without exception,
partners always and in any circumstances act only on their own
behalf and not on behalf of the Company.

4.3. In good faith implement activities to attract new customers,
in accordance with this Agreement.

4.4. Possess general information on the international financial
markets and to be competent in the field of services provided by
the Company.

4.5. Partner is responsible to learn the official information
resources of the Company and promptly inform customers
about important changes.

4.6. Communicate to potential customers the most complete
and accurate information about the Company and services
rendered and if needed to refer to the documents and terms
and conditions posted on the Company website, comment on
and explain them, as well as mandatory alert customers of the
risks associated with participation in trade in international
financial markets, before the conclusion of the Customer
Agreement.

4.7. At the request of customers from his partners group The
Partner will provide comprehensive information support to them
or will send appropriate requests to the Company. In the
presence of a claim to the services of the Company from the
Customers of the partners group, immediately refer the claims
to the Company with his own comments.

4.8. Refrain from providing the Customer advice and guidance
on the conduct of operations in the account in accordance with
the Customer Agreement or the to correctly limit his liability. In
any event, the Company will not beliable for the consequences
of such recommendations and advice.

4.9. Keep confidential all information regarding the personal
data of the Customers, the data on their accounts and their
transactions performed.

4.10. To inform the Customer about the fact that the Customer
may not transfer registration information (login and password)
for authorization in the personal cabinet and the trading
terminal to any third party and about his duty to ensure their
safety and confidentiality.

4.11. In case of problems related to the conduct of business
and the provision of services offered by the Company, as well
as any outside interference in his activities, immediately inform
the Company information in full.

4. Obs3aHHocTUllapTHepa
MapTHep obsi3aH:

4.1. Yka3aTb B permctpauvoHHon oopme JOCTOBEPHbIE, TOYHbIE 1
aKTyanbHble  NWYHble  [aHHble, COXPaHUTb  ANEKTPOHHYIO
(CKaHMpOBaHHYK)  KOMMIO  AOKYMEHTa,  yAOCTOBEpPSALEero
nn4yHocTb B JlInyHOM KabuHeTe, a Takxe HeMeaneHHO YBeAOMUTb
KomnaHuio B cnyyae mnocneaylowero M3MeHeHWs Kakux—nmbo
NnYHbIX AaHHbIx (PNO, agpec, TenedoH u T.1.).

4.2. Bctynaas B oOTHOweHus ¢ KnuneHtamMu u  nobbiMu
3aMHTEepecoBaHHbIMKM  nuuamMun, UHPoOpMMpoBaTb O CBOEM
cTatyce u nonHomouusix MNapTHepa (nocpenHuka). Bo nsbexaxue
nobbIX COMHEHUR, n 6e3 ucknoveHui, MNapTHep Bcerga u npwu
noBbIX YCNOBUSIX BbICTYNAET UCKITIOYUTENBHO OT CBOEro MMEHHU, a
He oT uMeHn KomnaHuu.

4.3. Ho6pocoBecTHO OCYLLEeCTBMATb  AeATenbHOCTb no
npuBNeYeHn0 HoBbIX KIMEHTOB B COOTBETCTBUM C HacCTOALLUM
CornatieHunem.

4.4. Bnapetb obwen uHdopMaunen o MexayHapoaHbIX
(PUHAHCOBBLIX pblHKAX W OblTb KOMMETEHTHbIM B cdepe ycnyr,
npepocTaBngembix KomnaxHuen.

4.5. MapTHep 06513aH camMOCTOATENbHO U3y4vaTb OduuManbHble
WHOPMaLMOHHbIE  pecypcbl  KomnaHuM U1 CBOEBPEMEHHO
UHdopMupoBaTtb KNnMeHToB 0 BaXKHbIX U3MEHEHUAX.

4.6. [OoBoguTb [0 CBedeHMss noTeHuuanbHbiXx KnveHToB
MaKcHMarnbHO MOJTHYH M AOCTOBEPHY MHGopMauuio o KomnaHuu
M oKasblBaemblX eil ycnyrax, B cllydae HeoGXxoguMocTu
ccbinaTbCs Ha OOKYMEHTbl U YCNOBUS, pa3MelleHHble Ha cauTe
KomMnaHuu, KOMMEHTUpOBaTb W pas3bsACHATb WX, a Takke B
obsizaTenbHOM nopsake npeaynpexaatb KnveHTa o puckax,
CBSI3@aHHbIX C y4acTMeM B TOProBne Ha MeXayHapoaHbIX
(PMHaAHCOBBIX PbIHKaX, 40 3aKntoveHus KnueHTckoro cornatweHus.

4.7. Tlo 3anpocy KnueHTOB CBOeW napTHEPCKOW Trpynnbl
oKkasblBaTb UM  BCECTOPOHHIO MHOPMaLNOHHYIO
NoAAepXKy, nNnbo HanpaBnsTb COOTBETCTBYHWLUME 3anpocbl B
agpec KomnaHuu. MNpu Hanuumm npeteH3un k ycrnyram KomnaHum
ot KnueHToB cBoel rpynnbl, HEMeANEeHHO HanpaBnsATb UX B agpec
KomnaHuu ¢ co6CTBEHHBIMU KOMMEHTapUAMMU.

4.8. BosgepxaTbcs OT npefgocTaBneHns KnmeHTy pekomeHgauunn
M COBETOB MO NpPOBEAEHUIO oOnepauunii Ha TOProBOM cueTe B
pamkax KnueHTckoro cornawexusi, nnbo npaBunbHO OrpaHnyYuTb
CBOK OTBETCTBEHHOCTb. B niobom cnyyae, KomnaHusa He HeceT
OTBETCTBEHHOCTW 3@ MNOCMEACTBUS TakMx pekomeHdauuin wu
COBETOB.

4.9. CoxpaHsaTb KOHMUAEHUManbHOCTL BceW UMHdopmaunmn
OTHOCUTENbHO MepCOoHarnbHbIX AaHHbIX KNUMeHTOoB, AaHHbIX NO MX
cyeTaM M coBepllaeMblM VMU CAENKaM.

4.10. NHdopmuposaTtb KnueHta o Tom, 4to KnueHT He Bnpase
nepepasatb TpeTbum niuam npefHa3Ha4YeHHble ans
aBTopusaumm B JIn4HoM kabuHeTe W TOProBOoM TepmuHane
perucTpaumoHHble [faHHble (NOorMHbl U naponu) u  06s3aH
obecneynBaTb X COXPAHHOCTb U KOH(UAEHLMANbHOCTb.

4.11. B cny4yae BO3HUKHOBEHUSA Npobnem, CBA3aHHbIX C BeAEeHMEM
busHeca u okasaHvem ycnyr, npegnaraemblx Komnanuew, a
Takke npu nobOOM CTOPOHHEM BMelWaTenbCTBe B  €ro
0eATeNnbHOCTb, HeMeaneHHo coobwnte Komnanmm nHgopmauuto
B NMOSIHOM ob6beme.



4.12. Immediately put the Company advised on all the facts
and circumstances that became known to him, which may
result in adverse effects (risks) for the Company.

4.13. Inform the Company at the request of the Company on the
progress, methods, and results of operations to attract
customers.

4.14. Execute lawful, feasible and specific instructions of the
Company in accordance with this Agreement.

4.15. The Partner will notify the Customer of the risks
associated with participation in trade in the currency markets to
enter into Customer Agreement.

5. Restrictions for the Partner
5.1. The Partner has no right:

5.1.1. To attract customers, using illegal methods, including, but
not limited to: fraud, misrepresentation, providing incomplete
information about the risks arising from trading in the
international financial markets, and other methods.

5.1.2. Open trade or partnership accounts for himself, his
family, and any other related parties, using his partnership link
or promotion code (with the exception of only trading accounts
which the Partner opened in his personalcabinet.)

5.1.3. On his own behalf or on behalf of and at the request of
the interested person to register a new user in the system of the
Company, or to accept the Customer Agreement in the name
of or on behalf of clients, and use personal logins, passwords,
features of the personal and carry out any operations from the
trading accounts of the Customers of the company.

5.1.4. To disclose confidential (not available to public)
information about the Company and the customer, resulting in
the joint venture, as well as any other information that could
lead the Company to losses or damage to its business
reputation, during the term of this Agreement, and five years
after its termination.

5.1.5. Use the link to the official website of the Company, as
well as the individual pages of the official website in the key
queries of the contextual advertising systems (Yandex, Google,
Mail.ru, etc.).

5.1.6. Spamming of any kind (bulk mail advertising or other
types of messages to persons that do not express the will of
them ever to receive). Advertise the Company and its products
in the systems of active promotion (CAP).

5.1.7. Advertise the Company and its products on the immoral
(including pornographic) sites, and other content sites, contrary
to the law of countries where the company operates.

5.1.8. To use advertising contrary to the legal regulations of
countries where the company operates.

5.1.9. To use in advertising misleading or false information
about the services offered by the Company, including the
deliberate concealment of the risks as well as other, which
could harm the Company's reputation.

4.12. HesamepnuTenbHo cTaBuTb KomnaHuio B M3BeCTHOCTb 060
BCex (hakTax unm obCcToATenbCTBax, CTaBLUMX €MY U3BECTHbIMU,
KoTopble MOryT nmnoBnevys 3a cobon HebnaronpusTHblie
nocneactsus (pucku) ana Komnaxuum.

4.13. WHdopmupoBaTe KomnaHuio no ee 3anpocy O Xxope,
cnocobax W pesynbTatax [eATeNnbHOCTW MO MPUBIIEYEHUIO
KnuenTos.

4.14. NcnonHATb MpaBOMEpPHble, OCYLECTBUMbIE U KOHKPETHble
nopyyeHns KomnaHum B  COOTBETCTBMM C  HacToOAWUM
CornawieHunem.

4.15. MapTtHep o06s3aH npepynpeauTb KnueHTa o puckax,
CBHA3aHHbIX C y4YacTueM B TOProBfie Ha BamnlTHbIX PblHKax A0
3aknoveHnsa KnneHTckoro cornatieHus.

5. OrpaHuyeHuns nonHomouun MapTHepa
5.1. MapTHep He nmeeT npasa:

5.1.1. Mpuenekatb KnuneHToB, ncnonb3ysa ansa aToro
HeaonycTMMble cnocobbl, B TOM 4YUCIE, HO He OrpaHu4MBasChb:
obmaH, BBeAeHue B 3abnyxaeHue, npefocTaBlieHNE HENOMHOW
WHOpMaLuMM O puckax, BO3HMKaWLWMUX B TOProerne Ha
MeXayHapoaHbIX PUHAHCOBbLIX PbIHKAaX, N UHble Cnocobbl.

5.1.2. OTKpbiBaTb TOProBble MMM MapTHEPCKME cyeTa Ha camoro
cebsi, CBOMX pPOACTBEHHMKOB, a Takke mnbObIX Apyrux
B3anMO0O3aBUCUMbIX UL, UCNOMb3ysi CBOK MNApPTHEPCKYH CCbINKY
MU NPOMO-KOA (MCKIMIOYEHUEe COCTaBMsAT TOMbKO TOProBble
cyeTa, oTKpbITbie MapTHepoM B cBoeM JIMYHOM KabuHeTe).

5.1.3. OT cBOero MMeHW UM OT UMEHM U MO MOPYYEHUIO
3anHTepecoBaHHOro niua pernctpupoBaTb HOBOro
nonb3oBatens B cucteme KomnaHuu, wunu akuentoBaTb
KnuneHTckue cornawleHns ot UMeHn 1 no nopyyeHunto KnmeHTos, a
Takxe nonb3oBaTbCs NNYHBIMU JIOTMHaM U, naponsmu,
BO3MOXHOCTAMU JInyHoro kabwHeTa M npoBoAUTbL Kakne—nunbo
onepauumn ¢ ToproebiMn cyetamm KnmeHtos KomnaHuu.

5.1.4. Pasrnawarte TpeTbMM nuuam  KoHdUAeHuManbHyw
(HepocTynHyto Ny6nunyHo) nHpopmaumio o Komnanum n Knuexrax,
MOMy4eHHyl0 B MNpoLecce COBMECTHON AeATEeNbHOCTU, a Takxe
nobylo MHYI0 MHMOPMaLKIO, KOTOpas MOXEeT NMPUBECTU K yObITKaM
ans  Komnauuv unu nospeauTb ee [enoBov penytauuu, B
TeyeHne BCero cpoka AeicTensa HacTosiwero CornaweHmsa u Natu
neT nocne ero pacTopXeHus.

5.1.5. Ncnonb3oBaTb CCbINKY Ha oduumanbHblin cant KomnaHuu,
a Takke Ha oTAeNbHble CTpaHuubl oduunanbHoro camTta B
KMIoYeBbIX 3anpocax CUCTeM KOHTEKCTHOW peknambl (AHAekc,
Google, Mail.ru u 1.n.).

5.1.6. Pacceinate cnam nwoboro Buaa (MaccoBble PacChinku
peknambl UM MHOrO BUAA COOBGLIEHWA NuULaM, He BblpaxaBLUUM
koraa—nubo xenaHus ux nony4yatb). PeknammpoBatbe KomnaHutio
1 ee NPOAYKTbl B CUCTEeMax akTuBHOWM packpyTku (CAP).

5.1.7. PeknamupoBaTb KomnaHuioo ©“ ee nNpoaykTbl Ha
amMmopanbHbIX (B TOM Yynucne nopHorpaduyeckmx) cantax, a Takxe
canTax MHOro cofepxaHus, He COOTBETCTBYOLLEr0
3akoHogaTenbCcTBY cTpaH, rge KomnaHus ocyuwiecTBnsieT CBO
0esTenbHOCTb.

5.1.8. Mcnonb3oBaTb peknamy, npoTtusopevatlyto
3aKkoHogaTenbHbIM HOpMaMm cTpaH, rae KomnaHusa ocywectenseT
CBOIO AeATEeNbHOCTb.

5.1.9. Mcnonb3oBatb B pekname NCKaXXeHHYI0 nnm
HeJOCTOBEpHYI0 WHgopmauuio o npegnaraembix KomnaHuen
ycrnyrax, BKIYas CO3HaTeNnbHOEe COKPbITME PUCKOB, a Takxe
MHOe, YTO MOXeT HaHeCTu Bped AenoBow penytaunn KomnaHuu.



5.1.10. To use promotion techniques inappropriate with
regulations and the rules of Internet search systems,
consciously manipulate the results of search queries and use
other methods of promotion on the Internet, misleading a
search engine or search engine users.

5.1.11. To use any other types of false advertising.

5.2. Without appropriate prior written permission of the
Company the Partner has no right:

5.2.1. To use in original or modified form trademarks, logos,
service marks, website design and other results of intellectual
activity, exclusive rights are owned by the Company.

5.2.2. To transfer rights under to this Agreement, to conclude
subagent and other agreements (agreements, contracts), which
can transfer authority of the Partner or part of it under this
Agreement to any third party.

5.2.3. To publish any notes (articles, letters) or help writing
notes (articles, letters) relating to the Company, in newspapers,
magazines and other periodicals, and publish on various
resources (blogs, social networks, forums, etc.) any materials
that could damage the reputation of the Company.

5.2.4. To enter into any relationship, negotiate, sign any
documents, or to incur any obligation on behalf of the
Company, as well as bind the Company to any obligations.

5.2.5. To give any guarantees or promises, to make any
statements with respect to any conditions for any contracts or
agreements concluded by the Company.

6. Obligations of the Company

The Company must:

6.1. Provide partners with the necessary information regarding
the content of negotiated agreements, and customer
participation in trading on the Forex market and other financial
instruments, the company offers.

6.2. Open trading accounts to customers, attracted by the
Partner, in general terms, in accordance with the Customer
Agreement and its annexes (to accept their payments, to give
them the opportunity to trade in the financial markets through
login information (login, password) established by the
company), carry all risks and liability for payments to them).

6.3. Carry out a full account of operations of the customer's,
attracted by the Partners, on the basis of which to pay
compensation and settlements with a Partner in the manner
and time specified in this Agreement.

5.1.10. MpoBoantb packpyTKy, HECOOTBETCTBYIOLLYIO
pernameHtam W npasunaMm MNOWUCKOBbIX WHTEPHET—CUCTEM,
CO3HaTenbHO MaHunynupoBaTtb pesynbTaramun BblAavun

NMOUCKOBbIX  3anpocoB n ncnonb3oBaTtb npoyune MeToabl
npoaBUXEHUA B MHTepHeTe, BBOAALME MOUCKOBYHO CUCTEMY UK
nonb3oBaTenen NOUCKOBOW CUCTEMBI B 386ﬂy)KﬂeHVle.

5.1.11. Mcnonb3oBaTb nobble
HefobpOCOBECTHON peknamsl.
5.2. Bes cooTrBeTCcTBYIOWEro MNpeaBapuUTenibHOr0 MUCbMEHHOro

paspelweHuna KomnaHuun I'IapTHep He UMeeT npasa:

apyrue BUAbI

5.2.1. Ncnonb3oBaTb B OpPUrMHANbLHOM WU W3MEHEHHOM Buae
TOBapHble 3HaKW, NMOroTunbl, 3HaKn obcnyxuneaHusa, ou3anH canta
W WHble pe3ynbTaTbl UHTENNeKTyanbHOW  [eATenbHOCTH,
UCKNOYUTENbHbIE MpaBa Ha KoTopble NpuHaanexat KomnaHuu.

5.2.2.  Yctynatb npaBa TpeboBaHMA MO  HacToswWweMy
CornaweHuio, 3aknyartb cybareHTCckue W WHble cornawleHus
(poroBopa, KOHTPakTbl), MO KOTOPbIM BO3MOXHa nepefaya
nonHomouun [lMapTHepa unM UX YacTm NO HacTosWeEMY
CornalweHuio TpeTbUM nmuam.

5.2.3. My6nukoBaTtb Kakne—nubo 3ameTku (cTaTbu, MUCbMa) UMK
cnocobcTBOBaTb  HanuMcaHWl  3amMeTok  (cTaTei,  nucem),
kacaowmxcad KomnaHwuu, B raseTbl, XypHanbl W Apyrue
nepuoguyeckue usgaHus, a Takke nybnukoBaTb Ha pasfMYHbIX
pecypcax (B 6norax, coumanbHbiX CeTSX, Ha dopymax u T.n.)
nobble mMaTepuansl, KOTOpble MOryT HaHecTu yuiep6 Aenosow
penytauun KomnaHum.

5.2.4. Bctynate B ntobGble OTHOLIEHWS, BeCTW MeEPEroBopsbl,
noanucbiBaTb Nobble JOKYMEHTbl, Mnu GpaTb Ha ceba kakue—
nubo obsisatenbcTBa oT MMeHM KomnaHuu, a Takxe CBS3bIBATb
KomnaHuio kakummn—nubo obssatenscrsamu.

5.2.5. [laBaTb kakme—-nubo rapaHTumM unu obeljaHus, genaTtb
Kakme—nunbo 3asiBrieHUss B OTHOLEHUN NOObIX YCIOBUIA MO KaKUM—
nnbo goroBopam UNu cornaweHunam, 3akndeHHbiMu Komnanuven.
6. O6s3aHHOCTN KomnaHuu

KomnaHus obasaHa:

6.1. [lpepoctaButb [lapTHepy Heobxogaumyw WHDOPMaLUIO
OTHOCUTENbHO COAEpPXaHWUA 3aKnyaeMblX COrfalleHuin, a Takxke
yyactusi KnueHta B TOproBne Ha pblHKe Forex W apyrumu
(hMHaAHCOBLIMY MHCTPYMEHTaMu, npeanaraembiMum Komnaxuven.

6.2. OTkpblBaTb KnueHTam, npuBnedyeHHbiM [lapTHepowm,
ToproBble cyeta B KomnaHuu, Ha obwux ycnosusx B
COOTBETCTBUM C KNMUEHTCKUM cornalieHnem u NpUnoXeHUsMu K
HeMy (MpMHMMaTb MX NnaTexu, NPefoCcTaBnNsATb UM BO3MOXHOCTb
OCYLLECTBNATb TOProBble oOnepauuMyM Ha (UHAHCOBbLIX PbIHKax
yepe3 ycTaHoBneHHble KomnaHuen noruHel u naponu (login,
password), HeCTu BCe PUCKM WU OTBETCTBEHHOCTb 3a pacyeTtbl C
HUMM).

6.3. OcywecTBNATb MOMHOUEHHbIA yyeT onepauun KnueHTos,
NPUBEYEHHbIX MapTHepom, Ha OCHOBaHuu KOTOpPOro
BbiNaynBaTb BO3HarpaxgeHuss W OcyLecTBRsATb pacyer ¢
[MapTHepoM B Mopsiike W CpOKW, YCTAHOBMEHHbIE HAaCTOSILUM
CornaweHuem.



6.4. The Company is obliged to make payment to a Partner in
receipt of income based on monthly acts revenues and
expenses in accordance with the clause 10 of this agreement.
Provide comprehensive information support to Partners.

6.5. Timely inform you about important changes in the work of
the Company.

7. The Company's rights
The company has the right to:

7.1. Unilaterally modify, rename, add to the terms of this
Agreement or its annexes, without notice.

7.2. Without any notice and in any manner to control
(monitoring) the work of Partners in the performance of their
functions and duties under this Agreement, in particular, to
check the information resources of the Partner and the
methods used to attract customers.

7.3. Request a detailed report on the execution of his
responsibilities by a Partner under this Agreement, the
progress and results of operations to attract customers.

7.4. Is entitled to receive from the Partner a full report on the
progress and results of campaigns and promotions to attract
customers.

7.5. Require from Partner the validation of data specified when
registering partnership account, including requiring Partner to
provide additional proof of identity in the form of an electronic
(scanned) copy, or notarized copies, at the discretion of the
Company.

7.6. If in doubt about the authenticity of the identification
documents provided by the Partner, contact the law
enforcement authorities of the country of the issuer of the
document to verify its authenticity.

7.7. Use the identification information and the information
specified by the Partner during the registration, as part of anti—
money laundering.

7.8. Terminate this Agreement and to exclude from a group of
partners all previously attracted Customers, if the Partner has
not fasten any client within 180 (one hundred eighty) days from
the last customer acquisition.

7.9. The Company has the right to cancel the Partner’'s
remuneration on trades of the customer attracted by him,
delete the customer form the Partner’'s group or block a
customer account, in its discretion in the following cases:

7.9.1. Detection of any duplication in data of a Partner and a
Customer such as passport details, address, phone, e— mail,
IP—addresses, payment details, etc. (accounts traded from a
single IP—address are equivalent to one active account, and in
the case of intersection with the address of the Partner are
considered to be interdependent.)

6.4. KomnaHus o6si3aHa ocyllecTBnATb pacyeT ¢ [NapTHepom no
NONy4YeHHOMY [0X04Y Ha OCHOBaHUM EeXEMECSYHbIX aKTOB
pacyeToB JOXOOOB M pacxofoB B Mopsiike, yCTaHOBNEHHOM n.10
HacTosLero Cornatwenus. MpepocTaBnaTh
BCECTOPOHHIOI MHPOPMaLMOHHY0 noaaepxky MNapTHepam.

6.5. CBOeBpeMEHHO NH(POPMUPOBATL O BAXXHbIX UBMEHEHUSIX B
pabote KomnaHuu.

7. NpaBa KomnaHuwm
KomnaHusa nmeet npaso:

7.1. B OOHOCTOPOHHEM nopAanke U3MEeHATb, NnepeuMMeHOoBbIBaTb,
no6aBnsaTb ycnoBua HacTtodaLlero Cornawenuns unum I'IpI/IJ'IO)KeHI/II7I
K HEMY, 6e3 npegBapuTenbHOro yseaoMrneHuna.

7.2. bes kakux—-nu6o yBegomneHun u B nwb6om Buae
OCYLLECTBNATb KOHTPOSb (MOHUTOPUHT) 3a [OesATENbHOCTbIO
[MapTHepa No 4YacTu BbLINOMHEHUS ero yHKUUN n obs3aHHoCTeln
no Hactoswemy CornaweHnio, B 4YacTHOCTW, MNpPOBEpsATb
MHGOPMaLOoHHbIE pecypchl MNapTHepa u ucnonb3yemble MeToAbl
npusrnevyeHns KnmeHTos.

7.3. 3anpocutb noApobHbIn oT4yeT 06 ucnonHenun MapTHepom
BO3MOXKEHHbIX Ha Hero obs3aHHOCTel Mo  HacTosAlwemy
CornaweHuto, o0 xode W pesynbTatax [esTeNbHOCTM Mo
npueneyeHuo KnmeHTos.

7.4. meeT npaso nonyyats y MapTHepa NomnHblil 0TYET 0 XoAe U
pesynbTaTax KamnaHWi 1 akumin No NnpuenedyeHnto KnueHTos.

7.5. TpeGoBaTb oT [MapTHepa NOATBEPXAEHWUS OOCTOBEPHOCTU
[aHHbIX, YKadaHHbIX MpU peructTpauuy napTHepPCKoro cyeTa, B ToM
yucne oba3atb [lapTHepa nNpenocTaBUTL AOMOMHUTENbHOE
[OKYMEHTbI, YOOCTOBEpPSIOLLME NNYHOCTb, B BUAE 3NEKTPOHHOW
(ckaHMpoBaHHOWM) KonuW, NMGO HOoTapuanbHO 3aBEPEHHON KOMWIA,
Ha ycmoTpeHue KomnaHuu.

7.6. B cnyyae COMHeHMs B MOANIMHHOCTU NpPeAoCTaBfEeHHbIX
MapTHepom OOKYMEHTOB, yaocToBepAowmnx JINYHOCTb,
o6pau.1aTbc;| B NpaBOOXpaHUTENbHbI€ OpraHbl CTPaHbl AMUTEHTA
AOKYMEHTa C uesblo NpoBepkn ero nogsIMHHOCTU.

7.7. Vicnonb3oBaTb WAEHTU(MUKAUMOHHYO uMHDOPMaUUD ¥”
cBefeHusl, ykaszaHHble [apTHepoMm npu perncrpauuun, B pamkax
NPOTUBOAENCTBUSI OTMbIBaAHWNIO AEHEXHbIX CPEACTB.

7.8. PactoprHyTb gaHHoe CornaileHve U UCKMIoYUTb M3 rpynnbl
MapTHepa Bcex paHee npwuBrievyeHHbIXx KnueHToB, ecnu 3a
MapTHepom He 3akpenunocb HW oaHoro KnueHta B TeyeHne 180
(cTa BOCbMMAECATW) OHEW CO [OHS MocnedHero 3akpenneHus
npueneyeHHoro Knuenta.

7.9. KomnaHus umeeT nNpaBO aHHyNMpoBaTb BO3HarpaxaeHus
MapTHepa no caenkam npuBredYyeHHoro um KnueHTa, UCKNioYnTb
Knuenta 13 rpynnel  [apTHepa, nub6o 3abnokupoBaTb
napTHEePCKUiA CYET, HA CBOE YCMOTpEeHMe, B Cy4asx:

7.9.1. O6HapyxeHus noboro Ay6nupoBaHns AaHHbIX [apTHepa u
KnneHTa Takux, Kak nacnopTHble AaHHble, agpec, TenedoH, e—
mail, IP-agpeca, nnaTtexHble pekBM3UTbl W T.N. (cyeTa,
Topryemble ¢ ofHoro IP—agpeca, npupaBHMBAOTCA K OOHOMY
aKTMBHOMY CYETY, a B Cryyae nepece4veHusi ¢ agpecom lMapTHepa
cuuTalTCca B3avM0O3aBUCUMbIMU).



7.9.2. Detection on the account of the attracted customer
transactions contrary to the Customer Agreement or its
annexes, the terms of stocks and services, the rules of the
competitions of the Company (including the transactions made
by the imperfections of the trading platform).

7.9.3. Detection of the use of partnership account in not its
intended purpose, including any other fraudulent schemes from
the Partner and (or) the attracted client (for example, the use of
partnership program to reduce the spread of trade).

7.9.4. Flagrant violation of or non—compliance with terms of this
Agreement.

7.10. The company has the right to terminate the contract
unilaterally in case of violation or noncompliance with this
Agreement by the Partner.

7.11. Perform other actions and activities that do not contradict
the conditions of this Agreement and the legislation of the
country of registration of the Company.

8. Limitation of Liability of the Company

8.1. Company will under no circumstances be liable for:

8.1.1. Any actions of the Partner he committed in violation of
this Agreement or beyond the powers granted by the Company
in the form of appropriate prior written consent.

8.1.2. Any damage caused by the Partner to anythird party.

8.1.3. In the event of a dispute between the Company and
Customers, attracted by the Partner, the Company’s opinion is
crucial.

9. Principles of Partner’s work and customer acquisition

9.1. Partner has the right to create a website that matches the
subject to the Company, providing information on the
international financial markets and providing brokerage, dealer
and investment services to meet the requirements of Section 3
of this Agreement.

9.2. Registration of Customers and entering them to a Partner’s
group is done in one of the following ways:

— By means of using by the Customer the partnership linkto the
official website of the Company;

— When a customer specified Partner ID code in the
application form to open a trading account;

— Provision by the Partner the identification form of the
Customer signed by the last.

9.3. The client has the right to deny service of the Partner and
be served directly in the Company.

7.9.2. OBHapyxeHusa Ha cyeTy npuBrneyeHHoro KnueHta cpenok,
npoTnsopevawmx KnMeHTcKoMy COrmalleHunio Unm npunoxeHnsm
K Hemy, yCrnoBMAM akuMi U CepBMCOB, NMpaBuiiam MNpoBeAeHUs
KOHKypcoB KomnaHuu (B TOM 4Mcne CAEernokK, OCYLEeCTBIEeHHbIX 3a
CYeT HecoBepLUEHCTBA TOProBon nnaTgopmbl).

7.9.3. OBHapyXeHUss UCnonb30oBaHNs NapTHEPCKOro cyeTa He no
NpsAMOMY  HasHayeHulo, B TOM 4ucne nwbbIX  Apyrux
MOLLEHHMYecknx cxeMm y lapTHepa u (MnNu) NPUMBNEYEHHOTO UM
KnueHTa (Hanpumep, ncnonb3oBaHWe NapTHEPCKON NporpaMmebl C
Lienblo CHUXEHUSA cnpeaa Ans TOproenu).

7.9.4. pyboro HapylweHWs WNn HeBbiNONHeHus [lapTHepom
ycnosui HacToswero CornaweHus.

7.10. KomnaHus wumeeT npaBO pacTOprHyTb [OroBop B
OOHOCTOPOHHEM MopsgKke B crnyyae  Hapywelus  numbo
HeBbIinonHeHus MapTHepom ycnosuin gaHHoro CornalieHus.

7.11. OcylwecTBnATb WHble AEWCTBUA W MEpONpUATUS, He
npoTuBopevalme ycrnoBusM HacTtoswero CornaweHus #u
3aKkoHofaTenbCTBY CTpaHbl pernctpauum KomnaHumu.

8. OrpaHnyeHus oTBeTtcTBeHHOoCcTU KoMnaHun

8.1. KomnaHusa HU npu Kakunx ycnoBuax He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU:

8.1.1. 3a nwbble pgencteua [MapTHepa, COBEPLUEHHbIE UM C
HapyweHueM HacTosiwero CornaweHus unu 3a npepenamu

NOSTHOMOY U, npepocTtaeneHHblx  KomnaHuen B  (¢opme
COOTBETCTBYIOLLEro npenBapuUTenbLHOro NMUCbMEHHOro
cornacoBaHus.

8.1.2. 3a nwob6on ywepb, NpUYnMHEHHbI MapTHepoM nNGbLIM
TPeTbUM nuuam.

8.2.3. B cnyvyae BO3HMKHOBEHUS CMOPHOM CcCUTyauunm Mexapy
Komnanuen n KnueHtamu, npusnevyeHHoiMun MapTHEPOM, MHEHME
KomnaHuu aBnsieTca pelawLwmm.

9. MpuHuunbl pa6oTsl MapTHepa u npuBneyeHus KnmeHtos

9.1. TllapTHep wMeeT npaBO co3daTb  MHTEpHeT—CauT,
COOTBETCTBYIOLL I Temartuke AeaTenbHOCTH Komnanwuu,
copgepxawuin MHbopMaun O MeXAyHapoaHbIX (UHAHCOBbIX
pblHKax W  npegocTaBneHnn  OGPOKEpPCKUX,  AUMEPCKUX U
WHBECTULMOHHBIX YCNYr C y4eToMm TpeboBaHui n.3 HacTosLliero
CornaweHus.

9.2. Peructpaums KnueHToB u 3aHeceHue B rpynny [lapTHepa
NPOUCXOAMUT OAHVUM U3 cneayLmx cnocobos:

— MOocCpeacTBOM  ucrnonb3oBaHus  KnuneHtom  [apTHepckon
CCbiNIkKM  Ans nepexoga Ha oduunanbHbli  UHTEPHEeT—canT
KomnaHuu;

— npu ykasaHuuM KnveHToM uaeHTUdMKaLMOHHOrO Koaa
MapTHepa B aHKeTe OTKPbITUS TOProBOro CYeTa;

— npegoctasneHnem [lMapTHepom dopMbl  MAEHTUdUKaL NN
KnueHTa, noannucaHHom nocrnegHum.

9.3. KnueHT wumeeT npaBo oTKkasdaTtbca oT ycnyr [MapTHepa wu
obcnyxumBaTbCsi Hanpsimyto B KomnaHuu.



9.4. In order to prevent unfair competition, transfer of clients
between partner groups is prohibited, including the prohibition
of movement of existing customers to the Partner group. The
effect of this provision of the Agreement applies equally to
existing customers to open new accounts in the company in
order to move them to the Partner groups.

Note: If the customer has justified the reason for transfer to a
particular Partner’s group, the Company will consider and
decide on the application of each customer individually.

9.5. Partner cannot receive a commission from the personal
accounts of the Partner, from accounts of close relatives of the
Partner if he is an individual, from personal accounts of the
founders and close relatives of the founders of the
organization, if the Partner is a legal entity.

10. Definition of income and settlement of the Parties

10.1. Remuneration determined by this section of this
Agreement is the only kind of promotion of Partners, and the
Partner cannot qualify for other forms of promotion.

10.2. All payments to the partner are made by accrual to their
partner account on a weekly basis 23:59 until 00:01 server
time, GMT +2.

10.3. The currency of the Partner account is the U.S. dollar
(USD).

10.4. In the calculation of the commission remuneration the
Company may not consider clients' transactions carried out by
the imperfections of the trading platform, as well as to exclude
such customers of the Partner group.

10.5. In the event of detection of the fact that the account of the
attracted customer has orders that are contrary to the
regulations, the rules of the bonus system, or the rules of the
competition, and, in the case of fees received from accounts
suspected of fraud, the commission received from such
accounts, would be canceled in full, and Customers
themselves can be removed from the Partner group.

10.6. If the Partner finds a delay in accrual of
remuneration in their personal account, the Partner has
the right to contact The company's support Service with a
request that will indicate the dates and amounts of non-
credited remuneration. Also, attached files with proof of
the absence of these remuneration.

10.7. The Company reserves the right to adjust the payment of
commission on transactions involved clients, contrary to
Regulation trading operations, namely:

A) if the time between opening and closing of the transaction is
less than 4 minutes;

B) in the case when the time between the opening of the order
and the opening of its opposite order according to the same
trading instrument similar amount was less than 4 minutes.

10.7. If the profit on the transaction does not exceed
Customer's minimum trading operation that corresponds to the
double spread for the currency pair of the "Forex" and the
group «CFD», the Company reserves the right to correct
Partner commissions received from some of these
transactions.

9.4. C uenbl UCKMNIOYEHU HeaoBPOCOBECTHOW KOHKYpPEHLUH,
3anpewaetca nepesoa KnueHtoB mexay [lapTHepckumu
rpynnamu, B TOM u4ucrne 3anpeliaeTcs  nepemelleHue
[ECTBYIOWMX KIUMEHTOB B napTHepckue rpynnbl. [eiicTeue
AaHHoro nyHkta CornaweHuss pacnpocTpaHseTcs B paBHOWN
CTEMEHW U Ha OTKPbITUE [ENCTBYILMMU KITUEHTAaMU HOBbIX
CYETOB B KOMMaHUU C LeNbio NepeMeLLeEHUs UX B NapTHepckue
rpynnbi.

MpumeyaHue: B cnyyae o6ocHOBaHMS KNMEHTOM MpUYMHBI
nepesofa cyeTa B onpegeneHHyto rpynny MNapTtHepa, KomnaHus
paccMaTpvBaeT U MPUHUMAET pelleHue Mo 3asiBMEeH0 Kaxaoro
KnveHTa B MHAMBUAYaNbHOM NopsaakKe.

9.5. MapTHep He MOXeT nonyvaTb KOMWCCUOHHOE
BO3HarpaxaeHue ¢ NnyHbIX cyeToB MapTHepa, co cHeToB BnNU3KMX
poacTBeHHuKoOB [lapTHepa, ecnu OH saBnsetca (U3NYECKUM
NUUOM, C JIMYHBIX CYETOB  yuypeauTenen u  Bnuskmx
pPOACTBEHHMKOB YydpeauTenen opraHusauum, ecnu [lapTHep
ABNAETCSA IPUaNYECKUM NNLOM.

10. OnpeaeneHne 4OXOA0B U B3aumopacyeTtoB CTOpPoOH

10.1. BosHarpaxaeHue, OnNpefeneHHoe [JdaHHbIM pasgenom
HacTosiulero CornaileHus, ABNAeTCA eAWHCTBEHHbIM BUAOM
noowpeHus MaptHepa, n MapTHep He MOXeT NpeTeHAoBaTb Ha
WHble BMAbI MOOLLPEHUS.

10.2. Bce Bbinnatel [lapTHepy oOCylWecTBRAOTCA nyTem
HayuCneHuss BO3HarpaxgeHus Ha ero napTHepCKuin cuet
exeHepgenbHo ¢ 23:59 pgo 00:01 no cepBepHOMY BpeMEHU,
GMT+2.

10.3. BantwoTon napTHEpCKOro cyeta ABNAETCA aMepUKaHCKUN
ponnap (USD).

10.4. Mpwu pacyeTe KOMUCCUOHHOIO BO3HarpaxneHus KomnaHus
BNpaBe He yuyuTbiBaTb caenkv KrnMeHTOB, OCYLEeCTBlIeHHble 3a
CYeT HecOoBEepLUEHCTBA TOProBoi nnatdopmbl, a Takke
UCKIIOYUTbL Takux KnueHToB 13 MapTHepCKoi rpynnbl.

10.5. B cnyyae o6HapyxeHusa Ha cuyeTy npuBneyeHHoro Knuexrta
opaepos, npoTuBopeYaLymnx pernameHTy, npasunam
ncrnonb3oBaHnss GOHYCHOW CUCTEMbl UMW MpaBunaMm nNpoBefeHus
KOHKYpCOB, @ Takxe, B cllydae MOMy4YeHUst KOMUCCUIA CO CYETOB,
nofo3peBaroLmnxcs B MOLUEHHNYECTBE, KOMWUCCUOHHOE
BO3HarpaxgeHue, Nony4eHHoe C TakMX CYETOB, MOAMEXUT OTMEHE
B nonHom obbeme, a camu KnuveHTbl — yganeHuio wu3
[MapTHepckon rpynnbl.

10.6. B cnyuyae, ecnu MMapTHepom, B cCBOeM NUYHOM KabuHeTe
6yneT obHapyxeHa 3agepxka B Ha4yWCNEHWU BO3HarpaxpeHus,
MapTHep wumeeT npaBo ob6patutbcss B Cnyxby noagepxku
KomnaHuu c obpalieHvem, B KOTOpoM OyayT ykasaHbl AaTbl U
CyMMbl ~ HE  3a4UCNEeHHOro BoO3HarpaxgeHus. A Takxe,
npuKpenneHbl gainbl ¢ [oKa3aTenbCTBOM OTCYTCTBUS AaHHbIX
Ha4YMCNeHunn.

10.7. KomnaHusa ocTaBnsieT 3a coboil nMpaBo B KOPPEKTUPOBKE
BbINnat KOMWUCCUOHHOrO BO3HarpaxaeHusi co caenok
NMPUBMEYEHHbIX  KIWEHTOB,  MNpoTuMBOpedvawux PernameHty
TOProBbIX ornepaunii, a UMeEHHO:

A) B cny4yae, ecnu Bpemsi Mexzay OTKpbITUEM U 3aKpbITUEM
CAENKN MEHbLLE 4-X MUHYT;

B) B cnyyae, ecnu mexay OTKpbITUEM OpAepa W OTKPbITUEM
NPOTMBOMOMOXHOrO €My opAepa Mo OAUHAKOBOMY TOProBOMY
MHCTPYMEHTY CX0Xero o6bema nNpoLuno MeHblue 4-X MUHYT.

10.7. B cnyvae, ecnu npubbinb no cpenke KnueHta He
npesblllaeT pasmep MUHUManbHOW TOProBOW onepauuu, 4TO
COOTBETCTBYET ABYKPATHOMY crnpefy Mo BafoTHOW nape rpynnel
«®opekc» u rpynnel «CFD», KomnaHua ocTtaBnser 3a cobow
BO3MOXHOCTb KOppeKUun Komuccuii lMapTHepa, MOny4yeHHbIX C
HEKOTOPON YacTu Taknx CAEenok.



10.8. The Commission shall be credited to fulfill the minimum
conditions of trading, only deals with the gain or loss that was
equal double spread. For transactions that do not meet these
conditions, the commission is not charged.

10.9. In case if any of the Partner's account registration data
coincide with the registration data of the Client from its affiliate
group, the Company may qualify this coincidence, as the basis
for application to the affiliate account of paragraphs 5.1.2 and
7.10 of the agreement in full.

10.10. In the case when the trading account of the Customer
from the Partner's Group and partnership account of the
Partner use the same IP address, the Company may qualify
this coincidence, as the basis for the application to the
partnership account of paragraphs 5.1.2 and 7.10 of this
Agreement in its entire volume.

10.11. Company shall pay Partner the commission only if
the partner attracts for at least 3 active clients of the
Company monthly. A client is defined as active if he
performs at least 5 transactions per month on his trading
account.

10.12. The company pays Partner commissions in
accordance with the terms of this Agreement, but not
more than 50% of the average for all Equity Partner's
client account for the reporting month. The average value
is the sum of Equity at the beginning and end of each
reporting month on all client accounts, divided by two. The
company has the right to suspend the possibility of funds
withdrawal, if the amount is paid commissions for the
calendar month may be more than 50% of the difference
of total deposits and withdrawals of the entire referral
group of the agent, which calculated as the sum of all
deposits minus the sum of all the withdrawals, as well as
to cancel the agent commission completely if the agent
doesn't active (doesn't attract new customers or new
deposits from old customers) for more than 3 months.

10.12.1. remuneration is paid to the partner for trading a
registered Client (referral) using the referral system
Partner's link-the amount is paid as a percentage, in the
amount of 65% of the given spread (without shares /
CFDs).

10.12.2. the Partner receives his remuneration for each
specified trading volume of the Client if the time of the
open position is not less than 4 minutes (240 seconds),
and not less than 1/5 of the fixed asset value, the
transaction must pass at least 0.25% of the spread.
Remuneration is credited to the partner's account
automatically, within 10 business days, from the moment
of fully closed transactions within the day.

10.13. Affiliate commission is not calculated and paid for the
trades performed solely on the bonus means. If the client
account, from the affiliate’s referral group has a bonus credited
on his account, the commission will be calculated proportionally
as the relation of the credit to the account balance.

10.14. Partner may request the Company to produce a
reconciliation of customers and their accounts, attracted by the
affiliate, and the results of calculations of their trading
operations Monthly.

10.15. In case if a customer from the Partner’s group asked the
dealing department of the Company with the claim for the
order, from which partner compensation had been credited
with, the Company reserves the right to cancel remuneration
received from the transaction in full.

10.16. Partners are able to withdraw accrued remuneration
only after the following conditions are met:

10.8. Komuccuma 3a4yncnsercs no  BbIMOMHEHUIO  YCIOBUWA
MUHVMManbHOW TOProBOW Onepauumn, TONbKO CO CAEenoK npubbinb
unu ybeITOK KOTOpbIX cocTaBuna ABykpaTHbIN cnpeqd. Ha cpenku,
He COOTBETCTBYHWOLIME [aHHbIM YCMOBMSAM, KOMUCCUA He
Hauucnsercs.

10.9. B cny4ae, ecnu kakme—nmbo 13 perncTpaLmoHHbIX AaHHbIX
cyeta [lapTHepa coBnagalwT C PerucTpaunoOHHbIMU [AaHHBIMU
Knnenta un3 ero [lapTHepckon rpynnel, KomnaHua Bnpase
kBanuduumpoBaTb AaHHOe COBMNadeHWe, Kak OCHOBaHue pAns
nNpMMeHeHns K AaHHOoMy [lapTHepckomy cyeTy NyHKTOB 5.1.2 un
7.10 paHHOro cornatlueHunsa B NonHom obbeme.

10.10. B cny4yae, ecnu ansa paboTbl Ha ToproBom cyete KnueHTta
n3 MapTHepckon rpynnel 1 MapTHepckom cyeTe ogHoro [apTHepa
ucnonb3dyerca oauMH u ToT xe IP agpec, KomnaHus Bnpase
KBanuduumposaTb [aHHOe coBMajeHue, Kak OCHoBaHue ans
npuMeHeHnss K AaHHomy [lapTHepckomy cuyeTy NyHKToB 5.1.2 u
7.10 paHHoro CornatieHns B NofiHoMm obbeme.

10.11. KomnaHnusa obsisyeTcs BbINnayneaTtb MapTHepy
KOMUCCMOHHOE BO3HarpaxaeHue TonbKo B cnyyae, ecnu lMNapTHep
npuBriekaeT eXeMecsiyHO He MeHee 3-X aKTUBHbIX KIMEHTOB B
KoMmnaHuio. AKTUBHBIM NPU3HAETCs KMAWEHT, COBepLUAlWUn He
MeHee 5 caenok B MecsiL, Ha TOProBOM cyeTe.

10.12. KomnaHusa BbinfmaynBaeT Bo3HarpaxaeHue [lapTHepy B
COOTBETCTBMM C YCMOBUSIMU HacTosiwero CornaweHunsi, HO He
6onee 50% oT cpegHero 3HayeHus Equity Ha Bcex KnueHTckmx
cueTtax [MapTHepa 3a oT4eTHbIN Mecsal. CpefgHee 3HadYeHne Equity
paBHO cymme 3HayeHui Equity Ha Havamo M KOHeL Kax4oro
OTYeTHOro mecsaua no Bcem KnueHTCkMM cyeTam, AeneHHoe Ha
nBa. KomnaHua wmMeeT npaBo MNPUOCTAHOBUTb BO3MOXHOCTb
BblBOAA CPEACTB, €CNM CyMMa BbINla4eHHbIX KOMMUCCUIA 3a
KaneHaapHbI Mecsil, MoXeT cocTaBnATb 6onee 50% oT pasHuLb
BCEX AEeMn0o3nTOB 1 BbIBOAOB BCeW pedepanbHON rpynnbl areHTa,
pacCuYMTaHHbIX Kak CymMMa BCeX Aeno3nToB, MUHYC CyMMa BCex
BbIBOAOB, a TaK )& aHHYNUpoBaTb areHTCKYyl0 KOMMWUCCUIO BOBCE,
€CNN areHT He aKkTuBeH (He npuBneKaeT HOBbIX KIMEHTOB Wn
HOBbIX [€nN03NTOB OT CTapblX KIIMEHTOB) Ha NpoTsxeHun Gonee
yeMm 3-x (Tpex) mecsiLeB)

10.12.1. Bo3sHarpaxgeHne napTHepy BbinnaynBaeTcs 3a TOProsnio
3apervcTpupoBasLlerocs Knuenta (pedepana) no pedeparnbHoii
Ccbiflke napTHepa — BblNfaynMBaeTcsl CyMMa B MPOLEHTOM
COOTHOLLEHUW, B KomuyecTBe 65%, OT npuBegeHHOro crnpena
(6e3 akunin/CFD).

10.12.2. TapTHep nony4aeT CBOe BO3HAarpaxgeHue 3a Kaxabin
npuBeAeHHbIN obbem ToproBnu KnueHta B criydae, ecnu Bpems
OTKPbITOM MO3ULMN COCTaBUIIO He MeHee 4-X MUHYT (240 cekyHa),
He MeHee 1/5 OT (UKCUPOBAHHOM CTOMMOCTW aKTuBa, cOernke
HeobxoanmMo npontn He MeHee 0,25% oT cnpega.
BosHarpaxaeHue  HauucnsieTcs Ha  cyeT napTHepa B
aBTOMatTM4yeckoM pexume, B TedeHun 10 paboumx gHen,
C MOMEHTA MOHOCTb 3aKPbITbIX ONepaLuii BHYTPY OHS.

10.13. TMapTHepckas KOMWUCCUSA HE HA4YUCIAETCH C KIIMEHTCKUX
cOenok, CoBepLUeHHbIX 3a cYeT BOHYCHbIX (KpeAUTHbIX CpeacTB),
B CINy4yae ecnuM Ha cyeTe KnAveHTa pedepanbHOn rpynnbl
naptHepa MpuUCYTCTBYIOT OOHYCHble CcpeacTBa, KOMUCCUS
HauncnserTcss MNpPonoOpLMOHanNbHO COOTHOLIEHUIO  KPeAUTHbIX
cpeAcTB Kk 6banaHcy.

10.14. ExemecsuyHo [lapTHep MoxeT 3anpocutb Yy KomnaHum
npou3BecT CBepky konmuyectBa KnmMeHToB UM uX  CYeTOB,
npuBneYeHHbIx apTHEpOM, U pacyeToB pe3ynbTaTOB WX TOProBbIX
onepauun.

10.15. B cnyuae, ecnu KnueHT u3 rpynnel MaptHepa obpatuncs B
AvnuHrosbln otaen KomnaHuvm c npeTeH3nen no opaepy, ©
KoToporo 6Obino HauucneHo [lapTHepckoe BO3HarpaxpeHue,
KomnaHust octaBnsieT 3a cob6ov NpaBo OTMEHUTb BO3HArpaxaeHve,
Nony4yeHHoe C Takon CAEMKM B NMosiHoM obbeme.

10.16. MNapTHep nony4yaeT BO3MOXHOCTb CHUMaTb BO3HarpaxgeHune
TOMbKO NOCse BbIMOMHEHNS CrieayoLwyX YCrNoBuiA:



10.16.1. Company has confirmed coincidence of personal data 10.16.1. KomnaHnsa noATBEpAWUT COOTBETCTBME JIMYHBIX AaHHbIX

of the Partner listed in the registration, with data provided by MapTHepa, ykasaHHbIX Npy perncrTpauumn, NpeaocTaBleHHbIM UM

the passport. NacnopTHLIM AaHHbIM.

10.16.2. Partner provides proof of payment details for the 10.16.2. lMapTHep npepocTaBMT MNOATBEPXAEHHble NNaTeXHble

transfer of funds from the partnership account. PEeKBU3UTLI A58 NepeyvncneHuns cpeacTs C NapTHEPCKOro cyera.
10.17. lpwn cHATMM CpeacTB C MapTHEPCKOro cyeta Komwuccuw,

10.17. When withdrawing money from the partnership account KOHBEpTauun 1 Mpoyne U3LAEepXkn Mo rnepesofy CPeAcTB HeceT

commissions, conversion, and other costs of the transfer are to MapTHep.

be borne by the Partner.
y 10.18. B uensax nmnpoBeAeHUs MpoBepkuM [0OpPOCOBECTHOCTH

10.18. For the purpose of checking the good faith of the [MapTHepa 1 KOpPPEKTHOCTH HayucrneHus napTHepPCKnX
Partner and correctness of accrual of partner remuneration, the Bo3HarpaxaeHu, KomnaHus ocTtaBnsieT 3a cobow npaso
Company reserves the right to suspend the withdrawal of funds NPVUOCTaHOBUTb CHATME (BbIBOA) CPEACTB C MapTHEPCKOro cyerta
from the partnership account indefinitely. Ha HeorpeaeneHHbl CPoK.

10.19. B cny4asx HapyweHusa NapTHepoM yCnoBUI HacTosiLero

10.19. In cases of violation of the Terms of Agreement by the Cornawenus, KomnaHwus ocTaBnseTr 3a cobBoi  npasBo
Partner, the Company reserves the right to terminate the 3abroknpoBaTbh NapTHEPCKUI CYeT, a Takke MOKPbIBaTbh YBbLITKY,
partnership account and to cover losses caused by a partner, npuYnHeHHble lMapTHepoMm, 3a CYeT CPEeAcTB, NPUYUTAIOLIUXCS
through funds due to him under this Agreement and its emy B pamMkax HacTosuero CornaweHunst 1 NpUnoxXeHuin K Hemy.
annexes. 10.20. B cny4yasax, ecnu B pesynbTarte HapyweHusa [MapTHepom
YCNOBWIA HAacTosILLEro CornateHus (Bkntovas
10.20. In cases where a breach of this Agreement partner HEeCaHKLUMOHMPOBaHHbIE [eiCTBUS WNW  3asiBNeHus), npoTuB
(including the unauthorized acts or statements) against the KomnaHuu 6yayT BbIABUHYTHI Kakne—nu6o WCKU, BCe pacxonsbi
Company will be put forward any claims, all expenses (losses) (yBbITKM), NOHECEHHble KomnaHnuen, OOMXKHbI BbITh
incurred by the Company's partner should be compensated in KOMneHcupoBaHbl MapTHepoM B NonHoM obbeme. Mop yBbITkamu
full. Losses are defined as costs that the Company has made NMOHMMaTCA pacxodbl, KoTopble KomnaHusi npoussena wnu
or will make to restore their rights and interests (real damage), npousseaeT NS BOCCTAHOBMEHWUS CBOWX MpaB M MHTEPecoB
as well as lost revenue that the Company would have received (peanbHbIi yuwiep6), a Takke HedononydYeHHble 40X04bl, KOTopble
under normal course of business, if its business reputation, Komnanus nonyymna 6kl npyu OBbLIYHLIX YCMOBUAX AEMNOBOrO
rights and interests have been infringed (lost benefit). Partner is obopoTa, ecnu 66l ee Aenosas penyTauus, npasa U MHTEPEeChl He
not entitled to dispute the amount of losses claimed by the 6binM HapyleHbl (ynywieHHas Beiroga). [lapTHep He Brnpase
Company for reimbursement. ocrnapvBaTtb pa3mep YObITKOB, NpeabsBreHHbIX KomnaHuen k
BO3MeELLEHMIO.

10.21. KomnaHus He sABnAeTcsA HanoroBbiM areHToMm [lapTHepa.
CTOpPOHbI CaMOCTOATENbHO W HE3aBUCMMO paccyMTbiBalT WU

10.21. The company is not a tax agent Partner. The parties OnnayYvMBaloT CBOM HAnorosble U WHble obssaTrenscTsa nepen
alone and independently calculate and pay their taxes and TPETBUMU NULAMY.
other obligations to third parties.
11. Data Communication 11. O6MeH AaHHbLIMK
11.1. To communicate with the Partner the Company uses the 11.1. fAna cBAsn c [llaptHepom KomnaHua wucnonb3yet
following means of communication: cnegywolme cpeactsa KOMMYHUKaLUIA:
— Internal mail of the trading platform; — BHYTPEHHASA NoYTa ToproBon nnatgopmbl;
— E-mail; — 9NeKTPOHHAas No4Ta;
— Facsimile; — hakCuMunbHasa CcBA3b;
— Telephone; — TenedoH;
— Postage; — MOYTOBbIE OTMNpPAaBMEHNS;
— An announcement in the relevant sections on the website of — 00bsaABNEHNA B COOTBETCTBYIOLUMX pa3genax Ha canTte
the Company; KomnaHnuu;
— other electronic means, provided by the Company(Skype, — Apyrue anekTpoHHble cpeacTBa CBA3KU, NpegyCMOTPEHHbIe
Telegram, etc.). Komnanuen (Skype, Telegram un 1.4.).
11.2. To communicate with the Company the Partner can use 11.2. MapTHep Ana cBA3n ¢ KomnaHuMen MOXeT Mchnonb3oBaTb
means of communications referred to in section 11.1. cpeAcTBa KOMMYHUKaL MK, yka3aHHble B n. 11.1.
11.3. Messages, documents, announcements, notices, 11.3. CoobuweHnss, [OKYMEHTbl, OObBbABMEHWs, YyBeJOMIEHUs,
statements, reports, etc. will be considered adopted the noaATBepXAeHus, otyeTbl U Ap. OyayT cuuTaTbCA MNPUHATOMN
opposite side: nNpoTMBONONOXHON CTOPOHON:
— One hour after sending it to his e—mail (e—mail); — CNYCTS1 OAMH Yac nocne oTNpaBKN Ha ero 3NEeKTPOHHYI0

nouty (email);

— One hour after sending internal mail of the trading platform; — CNyCTS OAWMH Yac nocne oTnpaBKW NO BHYTPEHHEW noyTe
TOproeon nnaTgopmbl;



— One hour after faxing;
— Immediately after the telephone conversation;

— 7 calendar days from the date of mailing by post;

— One hour after the announcement on the Company website.

12. Confidentiality

12.1. The Partner does not have the right to disclose any
information obtained from the Company in the course of joint
activities, and information and data contained in this
Agreement, during the entire term of this Agreement, and five
years after its termination.

12.2. Partner cannot provide competing third parties with
confidential information regarding methods of the Company, the
provision of its services.

12.3. Parties are required to maintain the confidentiality of all
information regarding the personal data of the customers, data
on their accounts and their transactions performed.

13. Adjustment of disputes

13.1. The Partner may file a complaint to the Company in the
event of a dispute. Complaints are accepted for consideration
within five working days since the grounds for their
presentation occurred.

13.2. A complaint should be submitted either in the form of a
letter on paper to the postal address of the Company or in the
form of electronic mail (e—mail) and sent to the official e—mail
addresses published on the Company's website. The
complaints made in another format (online, by phone, etc.) will
not be accepted for consideration.

13.3. The complaint must have the following content:
— Customer Name / Company Name

— An account number of the Partner (or the customer, if the
question concerns the customer's account)

— Description of the nature of the disputed situation;

Other information that helps to resolve the situation.

The complaint should not contain:
— Emotional assessment of the disputed situation;
— Verbal abuses addressed to the Company;
— Unprintable language.

13.4. The Company has the right to request from the Customer
| Partner any information necessary to decide the disputed
situation.

13.5. The Company reserves the right to decline a complaint in
the event of non— compliance with the conditions specified in
paragraphs 13.2, 13.3.

— CMyCTS OZIMH Yac rnocrie OTNpaBku Mo akcy;
— cpasy nocre 3aBepLieHusi TeneMOoHHOro pasroBopa;

— 4yepes 7 KaneHaapHbiX OHEen ¢ MOMEeHTa NoYTOBOro
oTnpaBlieHnsd;

— CNyCTS OOUH Yac nocrne pasmelleHus 06bsABMNeHNs Ha canTe
KomnaHnuu.

12. KoHdmaeHumanLHOCTb

12.1. TMapTHep He uWMeeT nMpaBa pasrnawartb Kakylo—nmbo
WHopMaumnio, nonyyeHHyio or  KomnaHum B  npouecce
COBMECTHOW [eATenbHOCTU, a Takke MHdOopMaLmMio U CBeAeHus,
copgepxaiwmeca B Hactosdwem CornalieHun, B TevyeHMe BCEero
cpoka aenctsusa HacToswwero CornaweHns n Nty net nocne ero
pacTopXXeHus.

12.2. MNMapTHep He MMeeT npasa NpPefocTaBNATb KOHKYPUPYOLLUM
TpeTbUM nuuam KoHduaeHunansHon nHdopmMmaunmn, Kacarwencs
cnocoboB BefdeHus geaTenbHocTM  KoMnaHuw,  okasaHuu
npefocTaBnAeMbIX el yCrnyr.

12.3. CTopoHbl 0653aHbl COXpaHATb KOHMUAEHUNANbHOCTb BCEN
MHOpPMaLMN OTHOCUTENbHO MepcoHarnbHbIX AaHHbIX KnueHToB,
[aHHbIX MO UX CHEeTaM U CoBepLUaeMbIiM UMW CAEMKaM.

13. YperynupoBaHue cnopoB

13.1. MapTHep BnpaBe npeabsiBUTL KomnaHwu npeTeH3uo B
cnyyae  BO3HWKHOBEHWA  CMOpHOM  cuTyauuwn. [peTeH3un
npuHMMaloTCA B TedyeHue nsTM paboyux [OHeW C MOMeHTa
BO3HWUKHOBEHWSI OCHOBaHWI ANs UX NPeabsBEHUs.

13.2. MNpeTeH3uns gomkHa 6biTb opopmeHa NMGo B BuAE Nnucbma
Ha BymaxHOM HocuTene no noytoBoMy agpecy Komnanuu, nubo
B BWAE ONEeKTpoHHOro nucbma (e—mail) n oTnpaBneHa Ha
ochmumanbHble aNeKTPOoHHbIe agpeca, onybnukoBaHHble Ha CaiTe
Komnanuu. MpeTeH3nun, npeabsBrneHHble B Apyrom cdopmare (Ha
dopyme, no TenedoHy W T.A.), K PaCCMOTPEHUIO He
npUHUMaloTCS.

13.3. MNpeTeH3uns [oMmKHa UMEeTb crefylollee CogepKaHue:
— uMa 1 pamunuio KnuenTa / HasBaHMe KOMMaHuu;

— HOMep c4yeTa napTHepa (VI KNneHTa, ecnin BOoNpocC KacaeTca
KITMEHTCKOro cqua)

— onucaHune cytun CrnopHoun CuUTyauuu;

Apyrast MHopmauus, cnocobeTByloLas paspeLleHmto
BO3HWKLUEN CUTyaL K.

B npeTeH3nn He 4OMKHO coaepkaTbes:
— 3MOUMOHANbHON OLLEHKN CMOPHOW CUTYyauuu;
— ockopbuTenbHbIX BbickadbiBaHWU B agpec KomnaHuu;
— HEHOPMAaTMBHOW NEKCUKM.

13.4. KomnaHua BnpaBe 3aTpeboBatb oT KnwueHTtal/l[lapTHepa
noby nHpopmauuio, HeobxoaMMY ANS BblIHECEHUSI peLleHus
no CrOPHOWN CUTyauumn

13.5. KomnaHusa coxpaHsieT 3a coboi npaBO OTKMOHUTb
NPeTeH3nt0 B Criydae HEBbLINOMHEHUS YCIOBU, yKa3aHHbIX B M.M.
13.2,13.3.



13.6. It is the responsibility of the Company to consider
complaints of the Partner, to make a judgment decision on the
disputed situation as soon as possible and report it to the
Partner by e-mail (e-mail). Ten working days since the receipt
of the complaint is the maximum possible term of consideration
of the complaint.

13.7. All disputes arising out of this Agreement should be
settled by negotiations.

13.8. To refer a dispute to arbitration compliance with the order
of dispute consideration is to be ensured. The statement of
complaint may be filed in court if the complaint has not been
satisfied or an answer to the complaint was not in accordance
with the deadlines set out by pp 13.5, 11.2 and 11.3 of this
Agreement.

14. Final provisions

14.1. This Agreement enters into force upon signature by both
parties.

14.2. Term of the Agreement is twelve months from the date of
signing this Agreement.

14.3. If the conditions of this Agreement are met, the latter is
considered to be prolonged indefinitely.

14.4. Terms of this Agreement and may be amended or
supplemented by the Company unilaterally with 5 calendar
days notice.

14.5. Any of the parties to this Agreement should be entitled to
unilaterally abandon the extrajudicial execution of this
Agreement, with sending the notice to the other party not less
than five days before.

14.6. Either Party shall be entitled to apply to court seeking to
terminate the present Agreement in case of repeated breach of
obligations by the other Party and other cases specified in the
current legislation.

14.7. No amendment, supplement or appendix to this
agreement shall be effective unless it is in writing and signed by
the duly authorized representatives of the Parties within the
time limit prescribed by these amendments, supplements and
appendices. If the date of becoming effective is not specified,
they shall enter into force on the date when signed by the
Parties.

14.8. the Partner receives his remuneration for each
transaction of the attracted Client if the Hold time is not
more than 30 days.

14.8.1. "Hold" - the time elapsed from the moment of
registration of the Client to the moment of replenishment
of his trading account with the first Deposit.

14.9. Remuneration is credited to the partner's account
automatically.

14.10. Withdrawal of funds from the Partner's balance is
made on the basis of an application to your Manager by
telephone or a written request to your Manager's e-mail.

14.11. This Agreement and all its appendices are made in
a single copy.

13.6. B ob6sizaHHocTM KomnaHuuM BXOOAUT pacCcMOTpeHue
npeteHsun [lapTHepa, BbIHECEHWE peleHnss MO CMNOPHOW
cuTyauumn B KpaTyaunline CpoKM U AoHeceHue ero Ao [lapTHepa
NMOCPEeACTBOM 3MeKTPOHHOro nucema (e—mail). fecats pabounx
OHel C MOMEHTa TMOMyYeHUs TMpeTeH3nM — MakCUManbHO
BO3MOXHbII CPOK PaCCMOTPEHNS NPEeTEeH3Uun.

13.7. Bce cnopbl, BO3HMKalWMne M3 HacTosiwero CornaweHus,
noanexar paspeLleHnto NyTem neperosopos.

13.8. [ina nepepaun cnopa B apbuTpaxHbii cyn Tpebyetca
cobniofeHne nNpPeTeH3NMOHHOro nopsiAka pacCMOTPeHus crnopa.
MckoBoe 3asiBneHne MoxeT ObiTb HanpaBneHo B CyA B clydvae,
ecnu npeteH3ns He Obina yaoBneTBOpeHa wnu He Obin nonyyeH
OTBET Ha TMpeTeH3n B COOTBETCTBUM CO  CpoOKamu,
ycTaHoBneHHbiMu n.n. 13.5, 11.2, 11.3 HacToswero CornaweHus.

14. 3akno4YnTenbHble NOMOXEHUSs

14.1. HacTosiwee CornaweHne BCTynaeT B CUIY C MOMEHTa ero
noanucaHus obenmum CtopoHamu.

14.2. Cpok peucteua CornaweHus — ABeHaguatb MecCSLEeB CO
OHA noanucaHus HacToslero CornaileHus.

14.3. B cny4yae BbINOMHEHUS YCNOBUIA HacTosiwero CornatleHus,
nocnegHuUin - cyumTaeTcs MPOANEHHbBIM Ha HeonpeaeneHHoe
Bpems.

14.4. YcnoBusi no gaHHomy CornalleHuio MoryT 6biTb M3MEHEHbI
unu pgononHeHol KomnaHumen B OOHOCTOPOHHEM Mopsagke C
npeaBapuTenbHbIM YBeAOMEHMEM 3a 5 KaneHAapHbIX AHEN.
14.5. Jlio6as M3 CTOPOH HaACTOSILLEro corfalleHusi BnpaBe B
OOHOCTOPOHHEM  BHecyaebHOM  nopsigke  oTkasaTbCs  OT
ucnonHeHuss paHHoro CornaweHus, npeagynpeans o6 3Tom
OPYryto CTOPOHY HE MeHee, YeM 3a NATb AHEN.

14.6. [laHHoe CornalueHne MoxXeT BblTb PacTOPrHyTo B cyaebHoM
nopsigke no TpebosaHuto opHoit u3 CTopoH B cnyyae
HeofHokpaTHoro nu6o rpy6oro HapyweHus gpyroi CTOpPOHON
cBOMX 00653aTenbCTB Mo HacTosweMy CornaweHuioo, a Takke B
WHBIX cnyJasx, npesycMOTPEHHbIX LeicTByoL MM
3aKOHOAaTeNbLCTBOM.

14.7. Bce nNpunoxeHusi, U3AMEHEHUSI U AOMOINTHEHWUS1 HACTOSLLEro
CornaweHuss BcTynalT B CUIY, €CNM  OHW  MOAMUCaHbI
NMOMHOMOYHbIMU npeacTaBuTeNnsiMm CTopoH B cpoKu,
YCTaHOBMEHHbIE  3TUMW  MPUNOXEHUAMU, U3MEHEHUSIMU U
gononHeHuamu. Ecnn cpokn Havyana AencTBUSI HE YCTaHOBMEHDI,
OHWM BCTynalT B CWMy C MOMEHTa UX noanucaHus obeunmu
CTtopoHamu.

14.8. MapTHep nony4aeTt CBOe BO3HarpaxaeHne 3a Kaxayto
caenky npusneveHHoro KnneHrta B cnyyae, ecnu Hold coctasun
He bonee 30 AHen.

14.8.1. "Hold"- Bpems, npowejliee c MOMEHTa pernctpauunm
KnueHTa, 4O MOMEHTa NOMNOMHEHUsI ero TOProBOro cYeTa nepsbIM
0eno3nTom.

14.9. Bo3HarpaxgeHne Ha4unucnaeTcsa Ha cCHeT napTHepa B
aBTOMaTU4EeCKOM pexume.

14.10. BbiBOA AeHexHbIx cpeacTs ¢ 6anaHca MNapTHepa
OCYLLEeCTBNAETCA HA OCHOBAHUWN 3asiBKM CBOEMY MEHeXepy No
cpeacTeam TenedOHHOWN CBSI3N UMM MMCbMEHHOrO 3anpoca Ha e-
mail cBoero meHegxepa.

14.11. HacTosiwee CornaweHne u BCce NPUMOXEHUS K HEMY
COCTaBnATCA B €AMHCTBEHHOM 3K3eMnnsipe.



APPENDIX #1.

ADDITIONAL TERMS OF THE PARTNER PROGRAM

1. The Company will pay the Partner affiliate commissions
from all trades made by Customers referred by the Partner,

regardless of the fact whether Customers gained any profit
or not.

2. Affiliate commission amount

2.1. The Company will pay the Partner category «Partner»
acommission upto 65% from the spread.

2.2.The Company will pay the Partner category «Premium
Partner» acommission upto 75% from the spread.

2.3. The Company will pay the Partner category «VIP
Partner» a commission up to 85% from the spread.

3.Any other payments are possible only if the Company and the

Partner agreed it in a collateral arrangement.

NPUNOXEHWUE Nel.
DOMNONIHUTENbHBIE YCNIOBUA MAPTHEPCKOW MPOrPAMMbI

1. KomnaHusi 6yaeT BbinnayvMBaTb NapTHepy napTHepckue
KOMMWCCUOHHbIE CO BCEX CAEMOK, COBEPLUEHHbIX KITMEHTaMMU,
NpUBRNeYeHHbIMW NapTHEPOM, HE3AaBUCUMO OT TOro, NONYYUnu nn
KNUEHTbI KaKy-nnm6o npubbinb Unu HeT.

2. YpOBHM BbINNaT:

2.1. KomnaHusi o6asyeTtcs BoinnadnBath [lapTHepy kaTeropum
«[MapTHep» KOMUCCUOHHOE BO3HarpaxaeHue B pasmepe 00 65%
OT cnpeja.

2.2. KomnaHusi obasyeTtcs BoinnadnBath [lapTHepy kaTeropum
«Mpemuym MapTHep» KOMWUCCWOHHOE BO3HarpaxaeHue B
pasmepe go 75% ot cnpepaa.

2.3. KomnaHusa 06sa3yeTcs BbinnaymBath [lapTHepy kaTteropum
«VIP MNapTHep» KOMUCCUOHHOE BO3HarpaxaeHue B pasmepe

0o 85% ot cnpepa.

3. Iltobble uHble BbINNaTbl BO3MOXHbI NULIb B Clly4ae 3akiovyeHns
nononHuTenbHblx CornaweHunii mexay Komnanunen n NaptHepom.
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